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此欄由秘書處填寫 
Reservado ao Secretariado 

For Secretariat Use 

 注意事項 
Nota 

Note 
     

文件編號 
Ref. N.º 
Ref. No. 

 
 

請以正楷字體書寫，並用指出選項。 

如位置不足可另行附頁。 

Preencha em letra de imprensa e assinale com  a sua resposta.  

Se o espaço for insuficiente, utilize uma folha adicional. 

Please complete in block letters and indicate your choice with  . 

If the space is insufficient, please use an additional sheet. 

   

收件日期 
Data de receção 
Received Date 

 
 

   

備註 
Observações 

Remarks 
 

 

 
 

申請職位 
Cargo Solicitado 
Position Applied For 

 
 可上班日期 

Data Disponível 
Available Date 

 

 
 

個人資料 
Dados Pessoais 
Personal Data 

     
中文姓名 

Nome em Chinês 
Name in Chinese 

 
 葡文姓名 

Nome em Português 
Name in Portuguese 

 

     

證件類別 
Tipo de identificação 
Identification type 

 澳門居民身份證   其他： 
   BIR da RAEM      Outros 
   Macao Resident Identity Card    Others 

     
手提電話 
Telemóvel 
Telephone 

 
 電郵地址 

E-mail 
Email 

 

  

地址 
Endereço 
Address 

 

 
 

語言能力 
Competência Linguística 

Linguistic Competence 
  

語言 
Idiomas 

Languages 

母語 
Língua Materna 
Native Language 

寫 
Escrito 
Written 

講 
Falado 
Spoken 

流利 
Fluente 
Fluent 

一般 
Regular 
Regular 

略懂 
Fraco 
Basic 

完全不懂 
Nenhum 

None 

流利 
Fluente 
Fluent 

一般 
Regular 
Regular 

略懂 
Fraco 
Basic 

完全不懂 
Nenhum 

None 

中文 
Chinês 
Chinese 

廣東話 
Cantonese 
Cantonese 

         

普通話 
Mandarim 
Mandarin 

         

葡語 
Português 

Portuguese 
         

英語 
Inglês 

English 
         

  
聲明 

Declaração 
Declaration 

  

茲聲明本人在澳門特別行政區的身份證明局(DSI)的刑事紀錄檔案中沒有任何犯罪紀錄。 
Declaro que não possuo nenhum registo criminal nos arquivos da Direcção dos Serviços de Identificação (DSI) da Região Administrativa 
Especial de Macau. 
I declare that I have no criminal record in the files of the Identification Services Bureau (DSI) of the Macao Special Administrative Region. 
本人聲明表格中的資料均為正確及事實之全部。本人清楚明白任何誤導均會引致本人之申請不獲接納。 
Declaro que as informações prestadas neste formulário são corretas e completas. Estou ciente de que qualquer declaração falsa ou enganosa 
poderá levar à rejeição do meu requerimento. 
I declare that the information provided in this form is accurate and complete. I understand that any false or misleading statement may lead 
to rejection of my application. 

職位申請表 

Formulário de Candidatura a Emprego 

Application for Employment 
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學歷 
Habilitação Académica 
Academic Qualification 

  

學校 
Instituição 
Institution 

 文憑（學科） 
Diploma (Disciplina） 
Diploma (Discipline) 

 頒授年份 
Ano de Atribuição 
Year of Attribution 

     

     

     

     

     

 

  

工作經驗 
Experiência Profissional 

Work Experience 
  

任職機構 
Entidade Empregadora 

Employing Entity 

 職位 
Cargo 

Position 

 期間 
Duração 
Duration 

     

     

     

     

     

 

  

專業資格 
Habilitação Profissional 

Professional Qualification 
  

專業資格名稱 
Nome da Habilitação Profissional 

Name of Professional Qualification 

 頒發機構 
Entidade Emissora 

Issuing Entity 

 頒授年份 
Ano de Atribuição 
Year of Attribution 

     

     

     

     

     

 

  
其他補充文件 / 資料 

Outros Documentos / Informações Complementares 
Other Supplementary Documents / Informations 

  
 

 

 

 

 

  
  

簽名 
Assinatura 
Signature 

  
日期 
Data 
Date 

 
 

職位申請表 

Formulário de Candidatura a Emprego 

Application for Employment 


